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SURA LA QUE RECLAMA 


Revelada en Medina 


Tema principal de la Sura 

Hacer énfasis en aclarar el conocimiento profundo y global de 
Al-lah, para así fomentar la conciencia de Al-lah en el siervo y 
prevenir que Lo desobedezca. 


Exégesis: 

¡Mensajero! Verdaderamente Al-lah ha escuchado las pala- 
bras de la mujer (Jawlah bint Za'labah) que reclamaba ante ti 
el problema con su esposo (Aws ibn Al-Samit) después de que 
él le había hecho Dihar. Ella se quejaba con Al-lah acerca de lo 
que su esposo le había hecho, y Al-lah escuchaba el diálogo 
que tenían. Nada está oculto para Él, Él oye lo que hablan sus 
siervos y ve lo que obran; nada se le puede ocultar. 
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para mí tan ilícita como mi madre! 


declaraciones están emitiendo una afirmación falsa y reproba- 
ble. Pero Al-lah es Remisorio y Absolvedor: El ha legislado una > PEN LR 8 E Al 
expiación para librar a las personas de esa falta. 
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Quienes digan esta repugnante afirmación y luego deseen SE AN 5% Sa 
mantener relaciones con su esposa, a la que le hicieron Dihar, 
deberán retractarse de su error liberando a un esclavo antes 
de poder cohabitar. Esto es un escarmiento por haber pronun- 
ciado el Dihar. Al-lah está bien informado de sus obras, todo lo 


oye, todo lo ve. 


Quien no pueda hacerlo, deberá ayunar durante dos meses 
consecutivos antes de poder cohabitar con la esposa a la que 
le hizo Dihar. Quien sea incapaz de ayunar por dicho lapso, deberá alimentar a sesenta pobres. Este mandamiento es para que crean 
en que Al-lah es Quien lo ha ordenado y que así han de llevarlo a cabo. Estos preceptos que promulgo son los límites que impongo, los 
cuales he establecido para Mis siervos y, por tanto, no deben traspasarlos. En cuanto a quienes se nieguen a creer en los mandamien- 
tos de Al-lah y en los límites que Él ha establecido, recibirán un castigo doloroso. 


Aquellos que consideran a Al-lah y a Su Mensajero sus enemigos, serán humillados y exiliados, de la misma manera en que sus 
predecesores (que también los consideraban sus enemigos) fueron humillados y exiliados. He revelado signos evidentes, y aquellos 
que se nieguen a creer en Al-lah, en Su Mensajero y en sus aleyas, recibirán un castigo humillante. 


El día que Al-lah los resucite a todos, les informará de sus vergonzosas obras en este mundo, sin excepciones, las cuales Él registró 
en su contra. No pasará por alto ninguna de ellas, sin embargo, ellos las habían olvidado y se darán cuenta que han quedado registradas 
en los libros de sus obras, en donde queda registrado hasta el acto más ínfimo. Al-lah es testigo de todo, ninguna acción permanece 
oculta para Él. 


Enseñanzas: 

1. Al-lah es amable con los débiles entre Sus siervos, los ayuda y acepta sus súplicas. 

2. De la misericordia de Al-lah con Sus siervos es concederles distintas formas de reparar el error acorde a sus capacidades. 

3. Al final de este grupo de aleyas menciona que el Dihar es una acción propia de los incrédulos, y menciona cuál será su destino. 
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decer al Mensajero. ¡Mensajero!, no te saludan como Al-lah ha 
ordenado que lo hagan, sino que dicen: “As-samu “alaik” que 
E. significa “que la muerte sea contigo”, y dicen, rechazando al 
O Profeta ¿: “¿Por qué será que Al-lah no nos castiga por lo que 
5 E decimos? Porque si fuera cierto lo que él decía de que es un 

Profeta, ¡Al-lah nos habría castigado por lo que decimos sobre 
> éll” El infierno será castigo suficiente por lo que dicen, y no 
habrá duda de cuánto sufrirán su calor. ¡Qué pésima conse- 
cuencia han de enfrentar! 


¡Ustedes que tienen fe en Al-lah y actúan según lo que él 
les ha legislado! No hablen en secreto sobre cosas que conlle- 
ven al pecado o que inciten a la enemistad o a desobedecer al 
Mensajero, porque se asemejarían a los incrédulos. Más bien, 
hablen de cosas que los conduzcan a la obediencia a Al-lah y a 

5 E abstenerse de su desobediencia. Recuerden a Ablah al cumplir 
7 E E AE > 2) Bs. Sus mandamientos y al abstenerse de las cosas que El prohíbe, 
porque El es el único con Quien se reunirán en el Día de Resu- 


S La que reclama rrección para la rendición de cuentas y retribuciones. 


Las confabulaciones que contienen pecado, incitan a la enemistad y a la desobediencia al Mensajero, son el resultado del demonio 
adornando y susurrando a sus seguidores, para causar dolor a los creyentes a través del acoso y la intimidación. Sin embargo, ni el 
demonio ni su embellecimiento de las cosas dañarán a los creyentes de manera alguna, salvo que Al-lah así lo quiera y lo permita. 
Entonces, es a Al-lah a Quien los creyentes deben encomendar todos sus problemas. 


Después de que Al-lah mencionara la etiqueta del habla, menciona la etiqueta de las reuniones y dice: “¡Aquellos que tienen fe en 
Al-lah y actúan según lo que Él les ha legislado! Cuando se les dice: “Hagan un lugar en las reuniones”, háganlo; Al-lah creará facilidad 
en sus vidas mundanas y en el Más Allá. Pero cuando les digan: 'Levántense de ésta o aquella reunión para que las personas virtuosas, 
sabios y piadosas participen en ellas”, cedan su lugar”. Al-lah elevará en grados a los creyentes y a aquellos agraciados con conocimien- 
to. Y Al-lah sabe cuanto hacen, ninguna de sus obras está oculta de Él, y Él los recompensará por ellas. 


Enseñanzas: 

1. Al-lah en Sí mismo se encuentra por encima de Su creación, pero en Su conocimiento se encuentra presente con Sus siervos y sabe 
perfectamente lo que hacen. 

2. Como la mayoría de los conciliábulos son para tramar cosas negativas, Al-lah nos ordena que solo hablemos en secreto si es para 
hacer buenas obras. 

3. Una de las etiquetas de una reunión es que hagas espacio para otros. 
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caridad será mejor y más puro para ustedes, por ser un acto zz - 

de obediencia a Al-lah que purifica sus corazones. Pero si no 

encuentran nada que dar en caridad, podrán de igual forma a 
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hablar con él en privado, porque Al-lah es Absolvedor y Miseri- A E IA 

cordioso con sus Siervos, y no les exige aquello que no puedan «£ 

dar. 


Más 


¿Acaso temen no poder ofrecer una caridad antes de con- 
sultar al Mensajero en privado? Entonces, cuando no hacen lo 
que Al-lah les ordenó que hicieran y los perdonó permitiéndo- 
les no hacer caridad, hagan la oración a la perfección, paguen 
el zakat y obedezcan a Al-lah y a Su Mensajero. Al-lah sabe 
cuanto hacen, ninguna de sus obras está oculta de Él y Él los 
recompensará por ellas. 
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pecados? Estos hipócritas no son creyentes ni son judíos, no 2% 
están completamente de un lado ni del otro. Sin embargo, ju- 2% 
ran que son musulmanes y que no dieron información sobre 
los musulmanes a los judíos, pero mienten a pesar de sus ju- 
ramentos. 


(5) Al-lah ha preparado un castigo severo para ellos en el Más 
Allá, donde los introducirá en las profundidades más bajas del 
infierno. Sus actos de incredulidad en este mundo son vergon- 
zOSOS. 


Usan los juramentos que hacen como protección por su 
comportamiento hipócrita, mostrando exteriormente el Islam. 
Apartan a la gente del camino del bien al menospreciar y obs- 
taculizar a los musulmanes. Por eso enfrentarán un castigo humillante de Al-lah. . 


PASS . . . .. z ns / .. AS , z 
Ni sus riquezas ni sus hijos les serán de beneficio el día del Juicio. Ellos son los moradores de las llamas del infierno, allí entrarán y 
vivirán por toda la eternidad, y su castigo jamás tendrá fin. 


Recuerda el día en que Al-lah los resucite a todos, sin excepciones, para rendir cuentas. Ellos jurarán delante de Al-lah que no 
actuaban con incredulidad ni con hipocresía, sino que solo eran creyentes que actuaban buscando la complacencia de Al-lah. Harán 
juramentos frente a Él en el Más Allá, así como hacían juramentos frente a ustedes, creyentes, en este mundo en que se contaban entre 
los musulmanes. Pensarán que hacer estos juramentos frente a Al-lah les servirá de algo, o les evitará que algún mal caiga sobre ellos. 
Sepan que son verdaderos mentirosos en sus juramentos en este mundo y en el Más Allá. 


El demonio se ha apoderado de ellos y, con sus susurros, les ha hecho olvidar el recuerdo de Al-lah y ya no actúan para obtener 
Su complacencia, sino todo aquello que provoca Su ira. Ellos son partidarios de Iblís y sus seguidores. Sepan que Iblís y sus secuaces 
son perdedores en este mundo y en el Más Allá, porque han vendido la guía a cambio del desvío y el Paraíso a cambio del infierno. 


HAS . . . . z z 
ÉS) Aquellos que consideran a Al-lah y a Su Mensajero sus enemigos, son aquellos a los que Al-lah humillará en este mundo y en el Más 
Allá, y serán los más deshonrados. 


Al-lah ha decretado en Su conocimiento eterno que Él y Sus mensajeros vencerán a Sus enemigos. Al-lah tiene el poder de ayudar 
a Sus mensajeros, y es el Todopoderoso Quien puede tomar represalias contra Sus enemigos. 


Enseñanzas: 

1. Al-lah educa a los sahaba para que no exageren en sus preguntas al Profeta. 

2. Tener incertidumbre y no ser capaz de mantenerse firme en una posición es uno de los rasgos de los hipócritas. 

3. Es de las costumbres de Al-lah otorgar la victoria a los creyentes. Esta costumbre nunca cambia, por muy demorada que parezca. 
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¡Mensajero! No encontrarás ningún pueblo que crea en Al- 
lah y en el Día del Juicio, que ame a quienes consideran a Al- 


- lah y a su Mensajero sus enemigos y se alíe con ellos, aunque 


ellos sean sus padres, sus hijos, sus hermanos o miembros de 
la misma tribu a la que pertenecen. La fe les impide aliarse a 
los enemigos de Al-lah y de Su Mensajero, y debido a que la 
fe es la conexión más poderosa, debe entonces dársele prio- 
ridad también en los momentos de conflicto. Aquellos que no 
se alían a los enemigos de Al-lah y de su Mensajero, incluso 
si son sus propios parientes, son aquellos en cuyos corazones 
Al-lah ha grabado la fe para que no flaqueen y se fortalezcan 
con Su prueba y luz. Al-lah los ingresará en jardines eternos en 
el Día del Juicio, bajo los palacios y árboles corren ríos, y allí 
vivirán para siempre, eternamente. Al-lah se complace tanto 
de ellos que nunca más se enojará con ellos, y ellos también 
se complacen de Él por haberles concedido favores que nunca 
terminarán, uno de los cuales es la capacidad de contemplarlo, 
sea Él glorificado. Ellos son los aliados de Al-lah que cumplen 
todo lo que Él ordena y se abstienen de las cosas que Él ha 
prohibido. Los aliados de Al-lah serán los triunfadores al lograr 
su objetivo y permanecer a salvo de sus miedos en este mundo 
y en el Más Allá. 


SURA EL ENCUENTRO 


Revelada en Medina 


Tema principal de la Sura 

Esta sura describe la fuerza y el poder absoluto de Al-lah al 
recompensar a quienes tienen fe, con armonía y unidad entre 
ellos, a diferencia de aquellos que rechazan la fe. 


Exégesis: 


(Toda creación en los cielos y en la Tierra proclama la pureza 
y la santidad de Al-lah por encima de todo lo que no es propio 


de Él. Él es el todopoderoso a quien nadie puede vencer, el sabio en Su creación, legislación y decreto. 


O Él es Quien expulsó a los Banu Nadir, que no creyeron en Al-lah y rechazaron a Su mensajero Mujámmad é, de sus casas en Medi- 
ha en el primer exilio a la región de Siria. Eran judíos, el pueblo de la Torá. Después de que rompieron su pacto y conspiraron con los 
idólatras contra el Mensajero, Él los expulsó a Siria. ¡Creyentes! No creían que ellos abandonarían sus hogares debido al poder y a la 
fuerza que poseían, y ellos mismos pensaban que las fortalezas que habían fortificado los protegerían del poder de Al-lah y Su castigo. 
Entonces, el poder de Al-lah vino sobre ellos de una manera que no anticiparon, cuando Él ordenó a Su Mensajero que luchara contra 
ellos y los expulsara de sus casas. Así mismo, Al-lah infundió un miedo extremo en sus corazones y comenzaron a demoler sus casas 
con sus propias manos desde adentro, para que los creyentes no sacaran provecho de ellas. ¡Gente de entendimiento! Así que presten 
atención a lo que les sucedió debido a su incredulidad y no sean como ellos, de lo contrario recibirán su misma retribución, y enfren- 


tarán el mismo castigo que ellos enfrentaron. 


Si Al-lah no hubiera decretado su exilio, Él los habría castigado en este mundo como sus hermanos de Banu Quraidah. Sin embargo, 
en la otra vida los espera el castigo del fuego del infierno, donde morarán por la eternidad. 


Enseñanzas: 


1. El amor devocional se debe únicamente dentro de los conceptos del Islam, mientras que el amor natural es permitido con los fami- 


liares no musulmanes. 
2. El vínculo de la fe es el más fuerte entre las personas de fe. 


3. En ocasiones la gente del mal se cree tan poderosa que nada le puede causar daño y, entonces, Al-lah les envía un castigo de donde 


menos lo esperan. 


4. La fe en Al-lah es la causa del éxito en el mundo y en la otra vida. 


Lo que les aconteció fue porque tomaron como enemigos a 
Allah y a Su Mensajero, debido a su incredulidad y por quebran- 


tar los pactos. Al-lah es severo en el castigo con todo aquel que ¿2Y 


lo tome como su enemigo, por lo que sufrirá un castigo severo. 
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¡Creyentes! Si talaron una palmera datilera para enfurecer 
a los enemigos de Al-lah en la batalla de los Banu Nadir, o si la 
dejaron en pie sobre su tronco para servirse de ella, fue con el 


permiso de Al-lah, no fue para causar destrucción en la tierra , 


como ellos afirmaban. Además, de esa manera Al-lah humilló a 
los que dejaron la obediencia de Al-lah: aquellos que quebran- 
taron los pactos y eligieron el camino de la traición en lugar del 
camino de la lealtad. 


(Allah otorgó a Su Mensajero riqueza de los Banu Nadir, sin 


que ustedes tuvieran que apresurarse a buscarla montados en + 


caballos o en camellos; tampoco tuvieron que enfrentar dificul- 
tad alguna para adquirirla. Al-lah concede poder a Su Mensaje- 
ro sobre lo que Él desea, y Él le ha dado poder a Su Mensajero 


sobre los Banu Nadir, de modo que conquistó sus comunidades ; 


sin necesidad de combatir. Al-lah todo lo puede, nada está fue- 
ra de Su capacidad. 


La riqueza de la gente de las aldeas con las que Al-lah favo- 
reció a Su Mensajero sin necesidad de combatir es para Al-lah: 
Él puede dársela a quien Él desee; es, además, para el Men- 
sajero, para sus familiares del Banu Háshim y el Banu Al-Mut- 
talib en compensación por la caridad que se les ha impedido 
aceptar; para los huérfanos, el necesitado y el extranjero cuyas 


provisiones se han agotado. Esta distribución es para que la ri- « 


queza no se limite únicamente a los ricos dejando de lado a los 
pobres. ¡Creyentes! Si el Mensajero les concede algo del botín, 
tómenlo, y de lo que no les permita tomar, absténganse. Por 
temor a Al-lah, obedezcan Sus órdenes y absténganse de las 
cosas que Él no ha permitido. Ciertamente, Al-lah es severo en 


EOS . z . . . . . 

Una parte de esta riqueza se gastará en los necesitados que emigraron en el camino de Al-lah y se vieron obligados a abandonar su 
riqueza y su familia, con la esperanza de que Al-lah les concediera Su gracia al sustentarlos en este mundo y al complacerse con ellos 
en el Más Allá. También porque ayudaron a Al-lah y a Su Mensajero luchando por Su causa. Ellos son los que verdaderamente están 


firmes fundamentados en la fe. 


Después de que Al-lah mencionó a los migrantes y los elogió, menciona a los Ansar y también los elogia, diciendo: Y aquellos Ansar 
que habitaban en Medina antes de los emigrantes, y que eligieron tener fe en Al-lah y en Su Mensajero, aman a los que emigraron a 
ellos desde La Meca, y no sienten enojo ni celos cuando aquellos que emigraron en el camino de Al-lah reciben algo del botín, aunque 
ellos no reciban nada para sí mismos. Priorizan a los emigrantes antes que a sí mismos en cuanto a las posesiones materiales, a pesar 
de que ellos mismos son necesitados y pobres. A quienes Al-lah libre de la propia avaricia por la riqueza, y la gasten en Su camino, son 
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los triunfadores, ya que lograrán lo que desean y serán librados de lo que temen. 


Enseñanzas: 
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el castigo, así que teman Su castigo. 


1. Tomar a Al-lah y a Su Mensajero como enemigos es causa de perdición en este mundo y en el Más Allá. 


2. La legislación del botín y las estipulaciones sobre cómo gastarlo. 


3. Los compañeros emigrantes, así como los Ansar, tienen grandes virtudes. 
4. Dar prioridad a los demás es uno de los grandes atributos del Islam, el cual se manifiesta a la perfección en los Ansar. 


| 


t- 


E Y, HL IA > 3% as 
E ISS NS 
2 


5 


> 


r 


ENT 


403 3 ES 


2311 33% 


ELN VARAS A 


ONDA 
Jon ¿ic>ocód 


pia o. ia 


(E Pos. Fl 

Y aquellos que vinieron después de estas personas y las 
siguieron con rectitud hasta el Día del Juicio, dicen: “¡Señor 
nuestro!, perdónanos a nosotros y a nuestros hermanos en el 
Islam, que nos precedieron en la fe en Al-lah y Su Mensajero, y 


- no infundas rencor o resentimiento en nuestros corazones ha- 


cia ninguno de los creyentes. ¡Señor nuestro! En verdad, eres 
benévolo con Tus siervos y misericordioso con ellos”. 


¡Mensajero! ¿No observas a aquellos que ocultan la incre- 
dulidad y por fuera aparentan tener fe, cuando les dicen a sus 
hermanos incrédulos de entre los judíos, los seguidores de la 
Torá distorsionada: “Permanezcan en sus hogares porque nun- 


* ca los abandonaremos ni los dejaremos”? También les dicen: 
“Si los musulmanes los expulsan de sus hogares, entonces nos 


iremos en solidaridad con ustedes, y nunca obedeceremos a 
nadie que nos impida partir con ustedes. Y si los combaten, sin 
duda les ayudaremos contra ellos”. Al-lah testifica que los hipó- 
critas mienten cuando afirman que se solidarizarán con los ju- 
díos si son exiliados y que lucharán con ellos si son combatidos. 


Si los musulmanes expulsan a los judíos, no se irán con 
ellos, y si luchan contra ellos, no los apoyarán ni los ayudarán. 
Incluso si fueran a ayudarlos o apoyarlos contra los musulma- 
nes, huirían del campo de batalla, tras lo cual los hipócritas 
nunca serán socorridos; por el contrario, Al-lah los humillará 
y los avergonzará. 


¡Creyentes! Ustedes inspiran más temor en los corazones 
de los judíos e hipócritas que Al-lah. El temor extremo que les 
tienen y el poco temor a Al-lah se debe a que son personas que 
no tienen entendimiento. Si tuvieran real conciencia, sabrían 


+ que Al-lah merece mayor temor, porque Él es el que dio poder 
" sobre ellos. 


¡Creyentes! Los judíos no se unirán para luchar contra ustedes, salvo desde aldeas fortificadas con muros, o desde detrás de los 
muros, porque no pueden enfrentarlos debido a su cobardía. Su lucha interna es severa porque están enemistados entre sí. Ustedes 
piensan que son una sola fuerza y que su base es una, pero la realidad es que sus corazones están divididos y en conflicto. Este conflicto 
y enemistad es porque no razonan correctamente; si razonaran, reconocerían la verdad y la seguirían, en lugar de disputarla. 


AS . ” . z . 2as . . 
Estos judíos incrédulos se asemejan a los idólatras de La Meca, que poco antes que ellos sufrieron el castigo. Probaron las malas 
consecuencias de su incredulidad, y en el día de Báder sufrieron. También se enfrentarán a un doloroso castigo en el Más Allá. 


FS PRO z . . z . . 
Los hipócritas son como Satanás cuando embellece la incredulidad para el ser humano: cuando éste cae en incredulidad al encon- 
trarla agradable, él dice: “No es mi responsabilidad que ustedes no crean, yo temo a Al-lah, el Señor de las creaciones”. 


Enseñanzas: 


1. El vínculo de la fe no se ve afectado por la prolongación del tiempo o el cambio de lugar. 
2. La amistad de los hipócritas es una amistad engañosa que desaparece en momentos de dificultad. 


Por lo tanto, el final de Satanás y de quienes lo hayan se- 
guido será que estarán en el fuego del infierno en el Día del 
Juicio, donde deberán permanecer por toda la eternidad. Esta 
retribución que les espera es la retribución de aquellos que son 
injustos consigo mismos al transgredir los límites de Al-lah. 


¡Ustedes que tienen fe en Al-lah y actúan conforme a lo que 
Él les ha legislado! Tengan temor de Al-lah, obedezcan Sus ór- 
denes y absténganse de las cosas que Él no ha permitido. Cada 
alma debe reflexionar sobre las buenas obras que ha enviado 
para el Día del Juicio. Por lo tanto, teman a Al-lah; ciertamen- 
te, Al-lah es consciente de sus acciones, ninguna de ellas está 
oculta de Él, y Él pronto los retribuirá por ellas. 


No sean como quienes se olvidaron de Al-lah, que no obe- 
decieron Sus órdenes ni se abstuvieron de las cosas que Él ha 
prohibido, por lo que Al-lah hizo que se olvidaran de sí mismos 
y que no actuaran conforme a lo que los libraría de la ira y del 
castigo de Al-lah. Aquellos que se olvidaron de Al-lah y que no 
obedecieron Sus órdenes ni se abstuvieron de las cosas que Él 
ha prohibido, son los que abandonaron la obediencia de Al-lah. 


La gente del Infierno y la gente del Paraíso no son iguales. 
Por el contrario, difieren en su retribución tal como diferían 
en sus acciones en el mundo. Las personas del Paraíso son las 
triunfadoras, ya que han logrado lo que deseaban y han sido 
libradas de lo que temían. 


Si hubiera revelado este Corán en una montaña, la habrías 
visto, Mensajero, humillada y temerosa, a pesar de su firmeza, 
debido al temor extremo de Al-lah. Esto se debe a las amones- 
taciones y a las severas advertencias que contiene. Establezco 
estas analogías para que la gente pueda usar su inteligencia y 
prestar atención a las lecciones y consejos que contienen sus 
aleyas. 


Él es Al-lah, no hay verdadera deidad excepto Él; Él es el conocedor de lo ausente y lo presente: nada está oculto de Él, el be- 
nevolente del mundo y del Más Allá y su misericordioso. Su misericordia abarca los mundos; el Rey, el Puro y el Sagrado por encima 
de toda imperfección, el Perfecto libre de toda falta; el que confirma a Sus mensajeros con signos manifiestos, el observador de las 
acciones de Sus siervos, el Todopoderoso a quien nadie puede vencer, el Omnipotente que controla todo a través de Su poder. Puro y 
glorificado, está por encima de los ídolos que los idólatras Le atribuyen. 


Él es el Creador que creó todas las cosas, el originador de las cosas, el Formador de Sus creaciones según Sus deseos. Para Él, que 
Él sea glorificado, son los nombres más hermosos, los cuales contienen Sus elevados atributos. Todo cuanto hay en los cielos y en la 
Tierra Lo glorifica por encima de toda imperfección. Él es el Todopoderoso a quien nadie puede vencer, El sabio en su creación, legis- 
lación y decreto. 


Enseñanzas: 

1. De las señales del amor de Al-lah por su siervo, es que le hace tomar conciencia de la necesidad de analizar su propio comportamien- 
to antes de que deba rendir cuentas en el Día del Juicio. 

2. La retribución en el Día del Juicio será de acuerdo a las acciones realizadas. 

3. El Corán tiene un gran efecto sobre el alma. 

4. Es necesario comprender la grandeza de los sublimes atributos de Al-lah y de Sus hermosos nombres. 
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SURA LA EXAMINADA 


Revelada en Medina 


¿, Tema principal de la Sura 


Pone énfasis en purificar los corazones de los creyentes en la 
lealtad al Islam. 


Exégesis: 


¡Ustedes que tienen fe en Al-lah y actúan conforme a lo 
que Él ha legislado! No tomen por confidentes a Mis enemi— 
gos y a sus enemigos, entablando amistad con ellos y dándoles 
muestras de afecto, cuando ellos no han creído en la religión 
que les ha llegado por medio de su Mensajero y expulsaron al 
Mensajero de su hogar en La Meca, así como los expulsaron a 
ustedes de sus hogares en La Meca. No es debido a lazos de 
parentesco ni de sangre, solo se debe a que ustedes han tenido 
fe en Al-lah que es su Señor. Por lo tanto, si realmente han salido 
para luchar en Mi camino y en busca de Mi complacencia, no 
hagan amistad con ellos ni les envíen en secreto información 


sobre los musulmanes, por su amor hacia ellos. Sé bien lo que 
ocultan al respecto y lo que manifiestan, nada de eso está 
oculto para mí. Quien tome por confidente a los incrédulos y 
tenga amor por ellos, ciertamente, se ha apartado del camino 
recto, desviándose de la verdad y de lo que es correcto. 


ROA AGA La 5] 
OA sos, SES 


HL 


As ió Te E A Les 
AS WM e 


- 


Erie ze0 e 2 3 


o- AN zz VELAR AGRA 
o 20 a 29 Si tuvieran la oportunidad, revelarían la enemistad que al- 
bergan en sus corazones hacia ustedes y extenderían sus manos 
para hacerles daño y lastimarlos, a la vez que los insultarían y 
maltratarían con sus lenguas. Además, ellos querrían que uste- 
des no creyeran en Al-lah y en Su Mensajero para que fueran 
como ellos. 


dad a 45 


Ñ : (3) Sus lazos de parentesco no los beneficiarán, tampoco sus 

7 bles si toman como aliados a los incrédulos. En el Día del Jui- 
cio, Al-lah los separará e ingresará a la dente del Paraíso en el Paralao y a la gente del fuego del infierno en el fuego del infierno, por lo 
que no se podrán ayudar unos a otros. Al-lah vigila sus acciones, ninguna de ellas está oculta para Él y Él pronto los retribuirá por ellas. 


¡Creyentes! Tienen un bello ejemplo a seguir en Abraham $e2) y los creyentes que estaban con él, cuando dijeron a su pueblo incré- 
dulo: “No tenemos nada que ver con ustedes y con los ídolos que adoran en lugar de Al-lah. No hemos creído en la religión que siguen, 
por lo que la enemistad y la aversión se han hecho evidentes entre las creencias de ustedes y de nosotros, hasta que ustedes tengan fe 
solamente en Al-lah y dejen de asociarle copartícipes a Él”. Por lo tanto, es necesario que se declaren inocentes de su incredulidad tal 
como ellos lo hicieron, excepto por la declaración que Abraham <sél hizo a su padre: “Ciertamente, pediré perdón a Al-lah por ti”: No lo 
sigan en eso, porque fue antes de que Abraham perdiera la esperanza en que su padre tendría fe. Por consiguiente, no está permitido 
que un creyente pida perdón por un idólatra. Tampoco pueden evitar el castigo de Al-lah sobre ustedes. ¡Señor nuestro! A Ti confiamos 
todos nuestros asuntos, a Ti volvemos arrepentidos y ante Ti regresaremos en el Día del Juicio. 


PS m . É . . 
¡Señor nuestro! No hagas de nosotros una prueba para los incrédulos al darles poder sobre nosotros, para que puedan decir: “Si 
estuvieran en la verdad, no se nos habría concedido poder sobre ellos”, y perdona nuestros pecados, porque Tú eres el Todopoderoso 
que nunca puede ser vencido, El Sabio en Su creación, legislación y decreto. 


Enseñanzas: 

1. Revelar información confidencial sobre los musulmanes a sus enemigos constituye un pecado grave. 

2. La enemistad está profundamente arraigada en los incrédulos, por lo que entablar alianzas íntimas con ellos no surte efecto alguno. 
3. Está prohibido pedir perdón en nombre de aquellos que han muerto en estado de incredulidad. 


Este buen ejemplo solo lo siguen aquellos que anhelan 
el bien de Al-lah en este mundo y en el Más Allá. Los que se 
apartan de este buen ejemplo, sepan entonces que Al-lah no 
necesita de Sus siervos. Él no necesita su obediencia y es digno 
de alabanza en todos los estados. 


Es posible que Al-lah ponga afecto entre ustedes, creyen- 
tes, y aquellos incrédulos a quienes se oponen al guiarlos al 
Islam, para que se conviertan en sus hermanos en el Islam. Al- 
lah tiene poder para encaminar sus corazones a la fe. Al-lah es 
perdonador con aquellos de Sus siervos que se arrepienten y 
es misericordioso con ellos. 


Al-lah no les prohíbe tratar bien y con justicia a aquellos 
que no los han combatido a causa de su Islam, y que no los han 
expulsado de sus hogares, reconociendo los derechos que ten- 
gan frente a ustedes. Ejemplo de ello es cómo Asma bint Abu 
Bakr Al-Siddig se comportó con su madre no musulmana cuan- 
do fue a visitarla, después de haber pedido el permiso del Pro- 
feta ¿E para hacerlo, y él le ordenó que honrara los lazos fami- 
liares. Allah ama a los que actúan con justicia consigo mismos, 
con sus familias y con aquellos de lo cuales son responsables. 


Ó) Allah solo les prohíbe aliarse con aquellos que los comba- 
tieron por su fe, los expulsaron de sus hogares o contribuyeron 
en su expulsión. Quienes los tomen como aliados son injustos 
consigo mismos, ya que los conduce a la destrucción por ir en 
contra de lo que Al-lah ordena. 
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¡Ustedes que tienen fe en Al-lah y que actúan conforme a 
lo que Él les ha ordenado!, cuando mujeres creyentes lleguen 
ante ustedes como emigrantes de la tierra de la incredulidad a 
la tierra del Islam, póngalas a prueba con respecto a la sinceri- 
dad de su fe. Al-lah sabe bien acerca de su fe, nada de lo que 
hay en sus corazones está oculto de Él. Si tras la prueba se aseguran de que son creyentes y que su sinceridad es evidente ante ustedes, 
no las regresen a sus maridos incrédulos. No es lícito que las mujeres creyentes contraigan matrimonio con los incrédulos. Devuelvan a 
sus maridos la dote que ellos pagaron. No pecan, creyentes, si se casan con ellas después de que su período de espera haya terminado 
y si les pagan su dote. El hombre cuya esposa desea apartarse del Islam no debe retenerla, porque su matrimonio queda disuelto por 
su incredulidad. Tienen derecho a pedir a los incrédulos la dote que ustedes pagaron por sus esposas que renegaron, así como ellos 
tienen derecho a pedirles la dote de sus esposas que aceptaron el Islam. Lo que se ha mencionado acerca de la devolución de la dote es 
el juicio de Al-lah. Él juzga entre ustedes como Él quiere. Al-lah conoce los estados y las acciones de Sus siervos. Nada de eso se oculta 
de Él. Él es Sabio en lo que ordena para Sus siervos. 


BES ar . . z . . 7 

Si algunas de sus mujeres se van con los incrédulos, renegando de su fe, tras lo cual sus maridos reclaman su dote a los incrédulos, 
pero éstos no la dan, entonces, cuando consigan algún botín de los incrédulos, denle a esos esposos cuyas esposas renegaron y se 
fueron el equivalente a la dote que pagaron. Por temor a Al-lah, en Quien tienen fe, obedezcan Sus órdenes y eviten Sus prohibiciones. 


Enseñanzas: 

1. Un musulmán debe pedirle a Al-lah la firmeza, porque los corazones están entre los dedos del Misericordioso y Él los mueve como 
Él desea, de modo que Él los hace pasar de la incredulidad a la fe y de la enemistad al amor. 

2. La ley establece diferencias entre los incrédulos que están en guerra y los que están en paz con los musulmanes. 

3. Está prohibido para el hombre musulmán casarse con una mujer incrédula, fuera de la gente del libro. Está prohibido que una mujer 
musulmana se case con un hombre incrédulo. 


¡Profeta!, cuando las mujeres creyentes se presenten ante 
ti para jurar lealtad (como ocurrió en el momento de la con- 
quista de La Meca) de que no asociarán ningún copartícipe a 
Al-lah, sino que lo adorarán solo a Él, no robarán, no comete- 
rán adulterio, no matarán a sus hijos conforme a la costumbre 
de la gente de la ignorancia, no atribuirán a sus maridos hijos 
que provengan del adulterio, ni se opondrán a nada que sea 
correcto, como Su prohibición de sollozar, afeitarse el cabello 
y rasgarse las vestiduras: acepta su promesa de lealtad y pide 
perdón a Al-lah por sus pecados después de que hayan jurado 
lealtad. Al-lah es perdonador con aquellos de Sus siervos que 
se arrepienten ante Él, y es misericordioso con ellos. 


Dado que la sura comienza con una advertencia contra las 
alianzas con los enemigos de Al-lah, termina con una adverten- 
cia similar para reiterar lo que se dijo con anterioridad. Dice: 
¡Ustedes que tienen fe en Al-lah y que actúan conforme a lo 
que Él les ha ordenado!, no tomen por aliados a aquellos con 
quienes Al-lah se ha enojado. Ellos no creen en el Más Allá. 
En lugar de eso, han perdido la esperanza en ello, así como no 
esperan que sus muertos vuelvan a la vida, porque niegan la 
resurrección. 


SURA LAS FILAS 


Revelada en Medina 


Tema principal de la Sura 
Se enfoca en motivar a los creyentes, para que apoyen la reli- 
gión de Al-lah y que luchen por Su causa. 


Exégesis 


Todo lo que hay en los cielos y en la Tierra declara la tras- 
cendencia y la pureza de Al-lah de todo lo que no es propio de 
Él. Él es el poderoso a Quien nadie puede vencer, sabio en Su 


creación, decretos y leyes. 


ES . E z . . . 
¡Ustedes que tienen fe en Al-lah! ¿Por qué dicen: “hice tal cosa”, cuando en realidad no la han hecho? Como cuando una persona 
dice: “he dado una caridad a los pobres”, y en realidad no lo hizo. 


AS z . . . . 
Es lo más aborrecible ante Al-lah que digan lo que no hacen. Solo es apropiado que los creyentes sean sinceros con Al-lah, y que 
sus acciones sean consecuentes con sus afirmaciones. 


FS . .. . . 
Al-lah ama a los creyentes que luchan por Su causa en busca de Su complacencia, en filas uno junto al otro como si fueran una 
estructura sólida y compacta. 


Después de que Al-lah se refirió a la lucha y elogió a los creyentes que luchan unidos por Su causa, Él hizo mención a la oposición 
que los pueblos de Moisés y Jesús mostraron hacia Sus mensajeros, como una advertencia para que los creyentes no se opongan a Su 
Profeta, y dijo: “Recuerda, Mensajero, cuando Moisés el dijo a su pueblo: “¡Pueblo mío! ¿Por qué me perjudican al oponerse a lo que 
les he ordenado cuando saben que soy el mensajero que Al-lah les ha enviado?” Cuando se alejaron y se desviaron de la verdad que 
él les trajo, Al-lah hizo que sus corazones se alejaran de la verdad y la guía. Al-lah no guía a la verdad a las personas que se oponen a 
su obediencia”. 


Enseñanzas: 

1. Es legítimo prometer lealtad al gobernante, escuchar y obedecer en el temor a Al-lah. 

2. La obligación de ser consecuente entre las palabras y las obras. 

3. Al-lah muestra el buen y el mal camino al siervo, pero si el siervo elige el mal camino para su vida y no se arrepiente, Al-lah le acre- 
cienta desvío y perdición. 


Recuerda, Mensajero, cuando Jesús, hijo de María 2) dijo: 
“¡Hijos de Israel! Yo soy el mensajero de Al-lah. Él me envió a 
ustedes para confirmar la Torá que fue revelada antes de mí. 
No soy nuevo entre los mensajeros. He venido a dar la buena 
noticia de un mensajero que vendrá después de mí, cuyo nom- 
bre es Ahmad”. Cuando Jesús trajo la evidencia que demostra- 
ba su veracidad, ellos dijeron: “Sin duda esto es magia, y nunca ¿2% dz 2, > 
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No hay nadie más injusto que aquel que inventa mentiras 
acerca de Al-lah, atribuyéndole iguales que adora además de 


Él, cuando es llamado al Islam, la religión del monoteísmo puro 
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Estos desmentidores quieren extinguir la luz de Al-lah por 
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bien, la religión del conocimiento beneficioso y de la justicia, 
para que Él la haga prevalecer sobre todas las religiones, aun- 
que a los idólatras les disguste que se establezca en la Tierra. 
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¡Ustedes que tienen fe en Al-lah y que actúan conforme 
a lo que El les ha ordenado! Les enseñaré y los guiaré hacia 
un negocio beneficioso, que los salvará de un doloroso castigo. 


Este negocio beneficioso es que tengan fe en Al-lah y en Su 
mensajero, y que luchen por Su causa con sus riquezas y sus 
vidas en busca de Su complacencia. Esa acción es lo mejor para 
ustedes, si lo saben, así que apresúrense a cumplirla. 


AS ns . z . z . . . z . 

El beneficio de este negocio es que Al-lah perdonará sus pecados y los ingresará en jardines con palacios y árboles bajo los cuales 
fluyen ríos, y los hará habitar en agradables moradas en jardines donde permanecerán por toda la eternidad. Esa recompensa es el 
éxito supremo al que ningún otro éxito puede igualar. 


MAPS ns . . . z 

Otro de los beneficios de este negocio es algo que aman, y que es inmediato en este mundo, y es que Al-lah los ayudará contra su 
enemigo, les dará una victoria inminente que es la liberación de La Meca. ¡Mensajero! Habla a los creyentes acerca de la victoria que 
les complacerá en este mundo y el Paraíso que recibirán en el Más Allá. 


¡Ustedes que tienen fe en Al-lah y que actúan conforme a lo que Él les ha ordenado! Apoyen la religión de Al-lah, la cual fue traída 
por Su mensajero, al igual que los discípulos prestaron su ayuda cuando Jesús ves les dijo: “¿Quiénes serán mis ayudantes en la causa 
de Al-lah?” Ellos le respondieron de inmediato: “Nosotros somos los ayudantes de Al-lah”. Un grupo de los hijos de Israel creyó en 
Jesús *eé), pero otro grupo no creyó. Entonces, dimos Nuestro apoyo a aquellos que creían en Jesús contra aquellos que lo rechazaron, 
y fueron los vencedores. 


Enseñanzas: 

1. Los mensajes anteriores albriciaron sobre la llegada de nuestro profeta 3. 

2. El empoderamiento de la religión es una práctica divina. 

3. La fe y la lucha por la causa de Al-lah son medios para entrar en el Paraíso. 

4. La recompensa de Al-lah al creyente es a veces inmediata, mientras que otras veces toma más tiempo. 


SURA EL VIERNES 


Revelada en Medina 


Tema principal de la Sura 

Esta sura se enfoca en hacer evidente el favor de Al-lah en esta 
nación, al guiarla con Su Mensajero después de que estaba en 
el desvío, además de contener una advertencia para que no 
imiten a otras personas que no sean las de Fe. 
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ran la trascendencia y la pureza de Al-lah de todo atributo de 
imperfección que no es propio de Él. Él es el Soberano, Quien 


ARA a ZA - está solo en Su soberanía, libre de todo defecto; el poderoso 
A ANA paa a Quien nadie puede vencer, el sabio en Su creación, decreto 
' SLAM. : , b 
cp Lo Ae ES” y leyes. 
22% 
a S DD bis wd Á o > E 
e . 3 A sz 
st => O El es el Quien envió a los árabes, que no podían leer ni es- 


cribir, un mensajero de entre ellos, para que les recitara Sus 
aleyas, los purificara de la incredulidad y de la inmoralidad, les 
enseñara el Corán y les enseñara la Sunna. Antes de ser en- 
viado a ellos, se encontraban evidentemente extraviados de la 
verdad, ya que solían adorar ídolos, asesinar y cortar los lazos 
familiares. 


> 


Al-lah envió este mensajero a otros pueblos árabes y a otros 
no árabes que aún no han llegado, pero que están por llegar. 
Él es el poderoso a Quien nadie puede vencer, el sabio en Su 
creación, leyes y decreto. 


Esto que se ha mencionado (acerca del envío del mensajero 
a los árabes y a otros pueblos) es la gracia de Al-lah, que Él con- 
cede a quien Él quiere. Al-lah es poseedor de un favor inmenso 
y parte de su inmenso favor es el envío del mensajero de esta 


nación a toda la humanidad. 


Después de que Al-lah se refirió a Su favor al enviar al mensajero y revelar el Corán, menciona la conducta de algunos de los segui- 
dores de Moisés Ye que rechazaron la práctica de lo que estaba contenido en la Torá, como una advertencia para que esta nación no 
haga lo mismo, y dijo: “Los judíos encargados de poner en práctica lo que estaba contenido en la Torá y que incumplieron lo que se les 
encomendó, son como el burro que lleva una carga enorme de libros. No sabe lo que le han cargado. ¿Son libros o algo más?” ¡Qué 
malo es el ejemplo de aquellos que desmienten las palabras de Al-lah! Al-lah no guía los injustos a la verdad. 


FS . . A . . ” z . . . . 

Diles, Mensajero: “¡Ustedes que han permanecido en el judaísmo después de que fue tergiversado! Si afirman ser los elegidos de 
Allah, excluyendo a las otras personas, entonces deseen la muerte para que El pueda apresurarse a darles el honor para el que los eligió 
(de acuerdo a lo que ustedes afirman) si es que son sinceros cuando afirman que son los elegidos exclusivos de Al-lah. 


PS z . ñ . A . . 

Nunca desearán la muerte. En cambio, desearán permanecer para siempre en el mundo debido a la incredulidad, los pecados y las 
injusticias que cometieron, así como la tergiversación y los cambios que le hicieron a la Torá. Al-lah conoce a los injustos. Ninguna de 
sus acciones está oculta de El y El los retribuirá por ellas. 


FS . . . 7 Zo. . ” 

Diles, Mensajero, a estos judíos: La muerte de la que huyen los alcanzará inevitablemente tarde o temprano. Luego, en el día de la 
resurrección, regresarán ante Al-lah, Quien conoce todo lo oculto y lo manifiesto. Nada está oculto para él. Entonces les informará lo 
que solían hacer en el mundo y los retribuirá por ello. 


Enseñanzas: 

1. Antes del Islam, los árabes se encontraban en un estado de ignorancia y extravío. 

2. La misión de nuestro profeta *é incluye a todos los seres humanos y los yinnes. 

3. Se refuta la afirmación hecha por los judíos en cuanto a ser los elegidos de Al-lah, al desafiarlos a desear la muerte si son verdaderos 
en lo que dicen. 


¡Ustedes que tienen fe en Al-lah y que actúan conforme a y ERA” 
lo que Él les ha ordenado! Cuando se llame a la oración del día % 
viernes, después de que el imam sube al púlpito, apresúrense * 
a ira las mezquitas a escuchar el sermón y realizar la oración, 
y abandonen el comercio para que no los distraiga de la obe- 
diencia. Apresurarse y abandonar el comercio tras el llamado 
a la oración del viernes es lo mejor para ustedes, creyentes. Si 
saben eso, entonces cumplan con lo que Al-lah les ha ordenado 
hacer. 


Cuando hayan completado la oración del viernes, dispér- 
sense por la Tierra en busca de un sustento lícito para satisfacer 
sus necesidades, y busquen el favor de Al-lah por medio de ga- 
nancias y beneficios lícitos. Recuerden mucho a Al-lah durante 
su búsqueda del sustento, y no permitan que su búsqueda les 
haga olvidar el recuerdo de Al-lah, con la esperanza de que al- $ 
cancen lo que aman y sean librados de lo que temen. 


Algunos musulmanes, cuando ven un negocio o entreteni- 
miento, se dispersan, se dirigen a él y te dejan, Mensajero, de 
pie en el púlpito. Diles, Mensajero: “La recompensa por una 
acción justa ante Al-lah es mejor que el negocio y el entrete- 
nimiento al que se dirigen. Al-lah es el mejor de los sustenta- 
dores”. 


pe > e 5. 
SURA LOS HIPÓCRITAS nit j Maza OS 


Revelada en Medina 


- 


Fay a 


Tema principal de la Sura 

Se enfoca en exponer a los hipócritas y sus atributos, mostrar 

su posición sobre el Islam y sus seguidores, con una adverten- ¿8 a 

cia en contra de ellos y de ser semejantes a ellos. E E yal 
3 LE > 


A 


() Mensajero, cuando los hipócritas, quienes por fuera pro- 
fecan el Islam, pero en su interior ocultan la incredulidad, se presentan a tu encuentro dicen: te Miguómos que en verdad eres el 
mensajero de Al-lah”. Al-lah atestigua que los hipócritas mienten al afirmar que atestiguan desde el fondo de sus corazones que tú 
eres Su mensajero. 


Han hecho de sus juramentos, bajo los cuales declararon tener fe, un medio para intentar apartar a las personas de la fe por medio 
de las dudas y los rumores que siembran. Perversos son su hipocresía y los falsos juramentos que perpetran. 


AR : . A 

Esto se debe a que profesaban la fe con hipocresía, pero la fe no llegó a sus corazones y luego rechazaron a Al-lah en secreto, por 
lo que El puso un sello en sus corazones debido a su incredulidad, para que la fe no pudiera entrar en ellos. Es por esa razón que no 
entendieron aquello en lo que se encuentra la rectitud y la justicia. 


Cuando los ves, su aspecto y forma te impresionan por la apariencia y el lujo que poseen. Si hablan, prestas atención a lo que dicen 
debido a su elocuencia. Parecen maderas apuntaladas en tu reunión, Mensajero. No entienden ni escuchan nada. Creen que todo 
grito va dirigido a ellos a causa de su cobardía. Ciertamente son el enemigo, así que ten cuidado, Mensajero, que no vayan a revelar un 
secreto tuyo o maquinen algo contra ti. ¡Que Al-lah los maldiga! ¡Cómo pueden haberse desviado de la fe a pesar de la claridad de su 
evidencia y de su indiscutible prueba! 


Enseñanzas: 
1. La obligación de apresurarse a la oración del viernes después de que se ha realizado el Adhan. La prohibición de hacer negocios 
después del segundo llamado del día viernes. 


Cuando se les dice a estos hipócritas: “Vengan ante el Men- 
sajero de Al-lah y arrepiéntanse de lo que han hecho, que él pe- 
dirá el perdón de Al-lah por sus pecados”, vuelven sus cabezas 
burlándose y mofándose, y los ves apartarse de lo que se les ha 
ordenado, hacer debido a su arrogancia para aceptar la verdad 
y someterse a ella. 
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Da igual si tú, Mensajero, pides perdón por sus pecados o 
si no lo haces. Al-lah nunca perdonará sus pecados. Al-lah no 
guía a los que se oponen a Su obediencia y persisten en des- 
obedecerlo. 


- CO Zot> La me Fa mt NA Z 

O IA SE ES Ellos son los que dicen: “No gasten su riqueza en aquellos 
Lidia a RARA AR 33 pobres que están con el Mensajero de Al-lah ni en los beduinos 

NOISE! GN IED DI AO que rodean a Medina, para que se separen de él”. Los tesoros 

A 7 qe úl de oq e te meo, 2. de los cielos y la Tierra pertenecen solamente a Al-lah. Al-lah 

ESEUSOTACIA RI SANS JNWGis se los concede a quien El quiere de entre Sus siervos. Pero los 
Al e añ a apa hipócritas no comprenden que los tesoros del sustento están 
Ya ¿SMNGEDO | AN Gia" 3 en Su mano, glorificado sea. 
E S AÉA 3 

E y 3 FE q (5) Su líder, Abd Al-lah ibn Ubaiy, dice: Si regresamos a Medina, 

los poderosos (es decir, mi gente y yo) expulsaremos a los débi- 
les (que son Mujámmad y sus compañeros). Solamente a Al-lah 
Le pertenece todo el poder, a Su Mensajero y a los creyentes, y 
no a Abd Al-lah ibn Ubaiy y a sus seguidores. Pero los hipócritas 
no comprenden que el poder pertenece a Al-lah, a Su Mensa- 
jero y a los creyentes. 


NAAA 


NASA 


eZ 


Después de que Al-lah puso en evidencia la sagacidad de 
AE 9 <A 2 los hipócritas al querer impedir que otros gastaran por la causa 
de Allah, Él les advierte a los creyentes que no hagan lo mismo 
y les ordena que gasten por Su causa diciendo: “¡Ustedes que 
tienen fe en Al-lah y que actúan conforme a lo que Él les ha 
ordenado! No permitan que su riqueza ni sus hijos los distraigan de la oración ni de las otras obligaciones del Islam. Aquellos cuyas 
riquezas e hijos los distraen de la oración y de las otras obligaciones que Al-lah les impuso, son los verdaderos perdedores, ya que se 
perderán a sí mismos y a sus familias en el día del juicio”. 


BS . . . mm m . 
Gasten de la riqueza que Al-lah les ha provisto antes de que la muerte les sobrevenga y entonces le digan a su Señor: “Señor, si 
tan solo me concedieras un poco más de tiempo, daría caridad de mi riqueza por la causa de Al-lah y sería uno de los siervos justos 
de Al-lah”. 


FS z z . . , . . . 
(0) Al-lah no concederá más tiempo a ningún alma cuando llegue su momento y su vida haya terminado. Al-lah es consciente de lo que 
hacen. Nada está oculto para El y El los retribuirá conforme a sus obras, si son buenas con el bien, y si son malas con el mal. 


Enseñanzas: 

1. Apartarse del consejo y ser arrogante son atributos de los hipócritas. 

2. Entre las estrategias de los incrédulos para perjudicar a los creyentes se encuentra el embargo económico que perjudica al pueblo. 
3. El honor es para Al-lah, Su mensajero y los creyentes, y la humillación es para sus enemigos. 

4. El peligro de la riqueza y los hijos si distraen del recuerdo de Allah. 


SURA EL DÍA DEL DESENGAÑO 


Revelada en Medina 


Tema principal de la Sura 
Esta sura es una invitación a la fe, a la obediencia a Al-lah, y la 
enseñanza de las buenas costumbres. 


Exégesis 
. Ñ ETE z. 
Todas las cosas creadas en los cielos y en la Tierra declaran Mo E Bot A SED 


la trascendencia y la pureza de Al-lah de todo atributo de im- 


perfección que no es propio de Él. La soberanía le pertenece E, 2 EG 222 
solo a Él y no hay otro soberano fuera de Él. La alabanza devo- 2% AR e . IR 
ma ' 
Cri y año 


cional se debe solo a Él. Él tiene poder sobre todas las cosas. 
, ES y ni sp 
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Nada está fuera de Su capacidad. 


Él es Quien los creó, gentes. Algunos de ustedes Lo recha- 


zan y su destino será el Fuego, y algunos de ustedes tienen fe ; 25 Acc O AÑ, úé 2>3 47 2 A) 


en Él y su destino será el Paraíso. Al-lah observa lo que hacen. 


Ninguna de sus acciones está oculta de Él y Él los retribuirá 3 Es DA 6 379% GAO OSA 95 
S iÉ a miei Es 


por ellas. a 


Ñ Al 
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Él creó los cielos y creó la Tierra con la verdad. No los creó 
en vano. Él los formó, humanos, e hizo que sus formas fueran 
hermosas por Su favor y generosidad. Si hubiera querido, Él les 
habría dado una forma desagradable. Solo ante Él regresarán 
en el Día del Juicio y Él los retribuirá por sus acciones: si son 
buenas recibirán el bien, y si son malas recibirán el mal. 


Él conoce lo que está en los cielos y conoce lo que está en 
la Tierra. Él conoce las acciones que ocultan y las que manifies- 
tan. Al-lah es el Conocedor de lo bueno y lo malo que contie- 
nen los corazones. Nada está oculto para Él. 


¿No han llegado a ustedes las noticias de las naciones que 
rechazaron el Mensaje antes que ustedes, idólatras, como los pueblos de Noé, de “Ad, de Zamud entre otros? Sufrieron el castigo por la 
incredulidad que habían cometido en el mundo, y en el Más Allá recibirán un castigo doloroso. Ciertamente, eso ha llegado a ustedes. 
Por lo tanto, que su consecuencia final sea una lección para ustedes, y arrepiéntanse ante Al-lah antes de que les acontezca lo que les 
aconteció a ellos. 


El castigo que les llegó se debió a que, cuando sus mensajeros les presentaban pruebas y evidencias claras de parte de Al-lah, ellos 
decían, con el fin de desmentir que los mensajeros eran seres humanos: “¿Son seres humanos los que van a guiarnos a la verdad?” 
Por lo tanto, se negaron a creer y rechazaron tener fe en ellos. Pero no perjudicaron a Al-lah en absoluto. Al-lah no necesita de su fe y 
obediencia, porque su obediencia no Le hace incrementar en nada. Al-lah es Autosuficiente, por lo que no necesita de Sus siervos. Él 
es digno de alabanza en Sus palabras y acciones. 


Los que no creyeron en Al-lah afirmaron que Al-lah no los devolvería a la vida después de su muerte. Mensajero, diles a estas per- 
sonas que niegan la resurrección: Ciertamente, por mi Señor, serán resucitados en el Día del Juicio. Entonces se les informará de lo que 
solían hacer en el mundo. La resurrección es fácil para Al-lah, porque Él los creó la primera vez. Por lo tanto, Él es capaz de devolverlos 
a la vida después de su muerte, para que rindan cuentas y sean retribuidos acorde a sus obras. 


Así que tengan fe, gentes, en Al-lah, y tengan fe en Su Mensajero. Tengan fe en el Corán que le revelé a Mi mensajero. Al-lah es 
consciente de lo que hacen. Ninguna de sus acciones está oculta de Él y Él los retribuirá por ellas. 


Recuerda, Mensajero, el día en que Al-lah los reunirá en el Día del Juicio para darles la recompensa por sus acciones. Ese es el día 
en que el fracaso de los incrédulos se hará evidente, ya que los creyentes heredarán las moradas en el Paraíso, mientras que los incré- 
dulos heredarán las moradas en el Fuego. A aquellos que tienen fe en Al-lah y obran con rectitud, Al-lah les perdonará sus pecados y 
los introducirá en jardines con palacios y árboles, bajo los cuales fluyen los ríos, donde vivirán por toda la eternidad y el deleite será sin 
fin. Ese es el gran triunfo, al que ningún otro triunfo puede igualar. 


Enseñanzas: 
1. Las personas se dividirán entre los desdichados y los bienaventurados. 
2. Una forma de ayudarnos a nosotros mismos a realizar buenas obras es recordar el fracaso en el Día del Juicio Final. 


RS . 

Los que no creyeron en Al-lah y rechazaron Mis aleyas, que 
le revelé a Mi mensajero, son las personas del Fuego que per- 
manecerán allí para siempre. ¡Qué terrible es su destino! 


(10) Todas las dificultades que afligen al ser humano, ya sea a 
él mismo, a su riqueza o a sus hijos, acontecen por decreto y 
decisión de Al-lah. A aquellos que tienen fe en Al-lah y en Su 
decreto y decisión, Al-lah les guía sus corazones para que se 
sometan a su destino y se sientan complacidos con Su decreto. 
Al-lah lo conoce todo, nada está oculto para Él. 


8) 


Sigan a Al-lah y sigan al Mensajero. Si se apartan de lo que 
el Mensajero les trajo, sepan que ese pecado los perjudicará a 
ustedes. El deber del Mensajero es solamente transmitir lo que 
le he pedido, y Él ha transmitido lo que se le ordenó. 


PAS a ez 

(5) Al-lah es el único Ser que merece adoración. No hay otro ser 
que merezca adoración además de Él. Que los creyentes depo- 
siten su confianza solamente en Al-lah en todos sus asuntos. 


¡Ustedes que tienen fe en Al-lah y que actúan conforme a 
lo que Él les ha ordenado! Entre sus esposas y sus hijos puede 
haber enemigos suyos, si los distraen del recuerdo de Al-lah y 
de luchar por Su causa y los desaniman. Por lo tanto, tengan 
cuidado de que esto les suceda. Si pasan por alto, ignoran y 
encubren sus faltas, Al-lah perdonará sus pecados y tendrá mi- 
sericordia de ustedes. 


PSN > pe $ 

Sus riquezas y sus hijos son una prueba y una tentación para 
ustedes. Pueden incitarlos a obtener ganancias ilícitas y dejar 
de seguir a Allah. Al-lah tiene junto a El una gran recompensa 
para aquellos que prefieren obedecerlo a El en lugar de compla- 
cer a sus hijos a expensas de incurrir en lo ilícito y ocupar todo 
su tiempo en incrementar la riqueza. Esta gran recompensa es 


el Paraíso. 


Por lo tanto, por temor a Al-lah, obedezcan Sus órdenes y aléjense de Sus prohibiciones, tanto como puedan. Escuchen y sigan a 
Al-lah y a Su mensajero. Gasten de su riqueza, de la que Al-lah les ha provisto, en hacer el bien. Aquellos a quienes Al-lah ha protegido 
de la codicia de sus almas, son los que alcanzarán lo que desean y serán librados de lo que temen. 


FR e: 7 . £ A z . 

(si hacen a Al-lah un préstamo generoso, al gastar su riqueza en Su causa, El les multiplicará la recompensa haciendo que cada buena 
acción sea igual a diez de su tipo, hasta setecientas veces o más, y Él pasará por alto sus pecados. Al-lah es agradecido y da una gran 
recompensa a cambio de una pequeña acción. Al-lah es tolerante y no se apresura a castigar. 


PS mA a . . . e. 
(3) Al-lah conoce lo oculto y lo manifiesto. Nada se oculta de El. El es el poderoso, a Quien nadie puede vencer, el sabio en Su creación, 
decreto y leyes. 


Enseñanzas: 

1. La tarea de los mensajeros es transmitir el mensaje de Al-lah, pero la guía está en manos de Al-lah. 

2. La creencia en la predestinación es uno de los pilares de la fe, y causa para alcanzar la paz interior. 

3. La imposición de obligaciones es dentro de los límites de la capacidad de aquel a la que se le impone. 
4. La recompensa se multiplica para quienes gastan en la causa de Al-lah. 


SURA EL DIVORCIO 


Revelada en Medina 


Tema principal de la Sura 

Hace hincapié en la legislación del divorcio y sus leyes, al tiem- 
po que menciona las consecuencias para quienes temen a Al- 
lah y para aquellos que transgreden los límites de Al-lah. E 
ene SERA Sis 554 


Exégesis: 


TS call .. . 

¡Profeta! Si tú o alguno de los hombres de tu nación tiene la 
intención de divorciarse de su esposa, entonces debe hacerlo 
considerando su período de espera. Es decir, el divorcio debe 


pronunciarse en un período de pureza entre dos menstruacio- . : E UE, G 5 14 ; 
nes, durante el cual no hayan tenido relaciones sexuales. Ade- - - ARAS 
más, lleven un registro del período de espera, de modo que Í23 ES =- 3 

puedan reconciliarse si quisieran hacerlo. Por temor a Al-lah, Lo ai 


cumplan Sus órdenes y aléjense de las cosas que Él no ha per- Á st. 
mitido, no obliguen a su esposa a abandonar el hogar en el que 

vive hasta que finalice el periodo de espera, excepto en el caso “54 A 3 Lia 
de que cometa un acto vergonzoso evidente como el adulte- o 48535 ¡ES 
rio. Esos son los límites de Al-lah que Él ha establecido para 
Sus siervos; quien transgreda los límites de Al-lah será injusto 
consigo mismo, ya que será llevado a su propia ruina por des- 
obedecer a su Señor. Tú que tienes la intención de divorciarte, 
no sabes; quizás Al-lah haga volver el anhelo en el corazón del 
esposo y pueda reconciliarse con su esposa. 


A 


Es 


Cuando estén por finalizar el período de espera, reconcílien- an bus =z 8 

se si desean hacerlo, a la vez que mantienen la mejor conducta, Ss Z 

O no se reconcilien hasta que finalicen el período de espera y +% AS Aasor ta ya 4 a 
ellas tomen el control de sus propios asuntos, después de que 

ustedes hayan cumplido con sus derechos. Ya sea que tengan > a A E Z 


la intención de reconciliarse o de separase de ellas, elijan a dos 
personas honestas de entre ustedes como testigos de ello, para 
evitar cualquier disputa en el futuro. ¡Testigos! Den testimonio 
buscando la complacencia de Al-lah. Estas leyes son para exhortar a aquellos que tienen fe en Al-lah y en el Día del Juicio, porque son 
ellos quienes realmente se benefician de los recordatorios y los consejos. A quien por temor a Al-lah cumpla Sus órdenes y se aleje de 
las cosas que Él no ha permitido, Al-lah le facilitará una salida en cada dificultad y preocupación. 


Or Al-lah le proveerá de una manera que no imaginaba ni esperaba. Todo aquel que confíe en Al-lah sus asuntos, Él le será suficiente. 
En verdad, Al-lah hará que Su decisión se cumpla; nada está fuera de Su capacidad y Él no falla. Al-lah ha establecido un tiempo fijo 
para todo, por lo tanto, la dificultad, así como la facilidad, tienen un tiempo asignado; nunca serán situaciones permanentes para el 
ser humano. 


En cuanto al período de espera de las divorciadas que no esperan por su menstruación debido a la vejez, si tienen dudas sobre la 
forma de calcularlo, es de tres meses. Del mismo modo, el período de espera de las mujeres que no menstrúan, también es de tres 
meses. En lo que respecta a las mujeres embarazadas, su período de espera después del divorcio o la viudez finaliza cuando dan a luz. A 
quien por temor a Al-lah cumpla Sus órdenes y se aleje de las cosas que Él no ha permitido, Al-lah le facilitará sus asuntos y dificultades. 


¡Creyentes! Las leyes antes mencionadas con respecto al divorcio, reconciliación y períodos de espera, son las leyes de Allah que 
Él les ha revelado para que puedan cumplirlas. A quien por temor de Al-lah cumpla Sus órdenes y se aleje de las cosas que Él no ha 
permitido, Al-lah le borrará de su registro las malas acciones que cometió y le concederá una gran recompensa en el Más Allá, con el 
Paraíso y bendiciones eternas. 


Enseñanzas: 

1. Las indicaciones que son para el Profeta ¿ lo son también para su nación, a menos que se establezca una exclusividad. 
2. Es obligatorio proporcionar alojamiento y sustento a la esposa a la que se haya pronunciado un divorcio revocable. 

3. Es aconsejable designar testigos para evitar disputas. 

4. Hay numerosos beneficios para los que temen a Al-lah, además de ser una gran cualidad. 


Después de que Al-lah mencionó las leyes del divorcio y la re- 
conciliación, menciona las leyes en cuanto a la manutención y 


- a E ? el alojamiento, diciendo: 


E y ¡Maridos! Alójenlas donde ustedes viven, según sus me- 
es z dios; Allah no les impone una carga mayor a esa. No les limiten 
el sustento ni el alojamiento con el fin de causarles dificultad. 
Si la divorciada está embarazada, asuman sus gastos hasta que 
dé a luz, y si ella asume amamantar a su hijo, entonces deben 
mantenerla hasta que termine la lactancia. Acuerden mutua- 
mente el asunto de la remuneración con la debida cortesía; si 
. el esposo actúa de forma mezquina con respecto a la remune- 
ración que pretende la esposa, o si ella por codicia no se con- 
>3 SN a NN forma con nada que no cumpla con sus exigencias, entonces el 

ca E padre del hijo puede contratar a una nodriza que amamante 
> al niño. 


El 


El que tiene abundante riqueza debe gastar en la esposa 
que se ha divorciado y en su hijo de manera acorde, y aquel 
cuya condición económica es restringida debe gastar acorde 
a lo que Al-lah le ha dado. Al-lah no impone a ningún alma 
una carga más allá de lo que Él le ha provisto, ni le exige llevar 
una carga mayor a la que puede soportar. Al-lah pronto traerá 
abundancia e independencia después de la dificultad. 


Ed € 


SUBE dd 
ENE SÍ 1 á e... >. Ne , Después de que Al-lah mencionó esas leyes, les advierte 


que no se alejen de ellas y menciona las malas consecuencias 


pS 


a As ó para quien lo hace. Dice: A muchas comunidades las hice rendir 

== Sé cuentas de forma severa por sus malas acciones, después de 

3 que desobedecieron las órdenes de su Señor y de Sus Men- 

sajeros. Los azoté con un castigo severo en este mundo y en 
el Más Allá. 


PELIS pr . . 
Por eso sufrieron las consecuencias de sus malas acciones, y 
su final fue la perdición en este mundo y en el Más Allá. 


Al-lah les ha preparado un castigo severo, así que por temor a Allah, ¡gente inteligente que tienen fe en Al-lah y en Su Mensaje- 
ro!, cumplan Sus órdenes y aléjense de las cosas que Él no ha permitido, para que el mismo castigo que los afligió a ellos no los aflija 
también a ustedes. En verdad Al-lah ha revelado este mensaje para que les recuerde acerca de las malas consecuencias que trae la 
desobediencia, y de las buenas consecuencias que trae Su obediencia. 


Este recordatorio viene a través de Su Mensajero, quien les recita Sus aleyas claras exentas de toda ambigúedad, para sacar de las 
tinieblas del extravío hacia la luz de la guía a quienes creen en Al-lah y en Su Mensajero y hacen buenas obras. A quien tenga fe en Al- 
lah y haga buenas obras, Al-lah lo introducirá en jardines con palacios y árboles debajo de los cuales fluyen ríos, y donde morará para 
toda la eternidad. Al-lah les concederá un generoso sustento al ingresarlo en el Paraíso, cuyas bondades son inagotables. 


FR . z . . . . z . . az . 

(2) Allah es Quien creó los siete cielos y las siete tierras. Sus órdenes relacionadas con los asuntos del universo y la religión descienden 
a través de los cielos. Quizás esto les haga comprender que Al-lah todo lo puede y que todo lo abarca con Su conocimiento; nada de lo 
que está en los cielos y en la Tierra se oculta de El. 


Enseñanzas: 

1. La mujer divorciada que ha dado a luz no está obligada a amamantar a su hijo. 

2. La carga de la obligación se impone acorde a la capacidad de la persona. 

3. Creer en la predestinación y en que Al-lah tiene conocimiento de todas las cosas, es una forma de alcanzar la complacencia de Al-lah. 


SURA LA PROHIBICIÓN 


Revelada en Medina 


NA] ES: 


Tema principal de la Sura 
Se pone énfasis en el crecimiento espiritual del hogar profético, 
para que sea de ejemplo a las familias y a la comunidad. 


Exégesis: 


¡Mensajero! ¿Por qué te prohíbes lo que Al-lah te ha hecho 
lícito, queriendo complacer a tus esposas cuando expresan ce- 
los? Allah es el Absolvedor y es Misericordioso contigo. 


Verdaderamente, Al-lah ha legislado para que anulen sus 
juramentos y otorguen expiación si encuentran algo mejor que 
los juramentos que hicieron o si actúan en contra de ellos. Al- 
lah es su Protector y Él es el Conocedor de sus circunstancias 
y lo que es mejor para ustedes; Él es el Sabio en su legislación 
y decreto. 


Recuerden cuando el Profeta ¿é le mencionó algo solo a 
Hafsah, y fue que nunca más volvería a acercarse a su esposa 
María. Entonces, después de que Hafsah se lo contó a Aishah, 
Al-lah le informó a Su Mensajero que su secreto había sido di- 
vulgado, y reprendió por ello a Hafsah y le refirió parte de lo 
que ella había dicho, y omitió otra parte. Así que ella le pregun- + 
tó: “¿Quién te informó de esto?” Él respondió: “El Conocedor 
de todo, a Quien nada le es oculto, me lo ha revelado”. 
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O Es deber de ambas arrepentirse, porque sus corazones se O AA A ANA a 
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han inclinado hacia algo que al Mensajero de Al-lah ¿£ no le > E 

agradaba, prohibiéndose a sí mismo algo que era lícito para él. ¡ Ó ¿7% > E 7 vs => Ñ 

Pero si insisten en unir fuerzas contra él, entonces deben saber %% Ino Me LL 


que Al-lah es su Protector, y también lo es Gabriel y los creyen- 


Ñ A 
tes virtuosos. 


A La prohibición [HSA 


Es muy probable que, si el Mensajero se divorciara de ambas, Allah, glorificado sea, le concedería esposas mejores que ustedes, 
que crean en Al-lah y en Su Mensajero, que obedezcan a Al-lah y se arrepientan de sus faltas, dedicadas a su Señor mediante el ayuno, 
algunas de ellas antes casadas y otras no. Sin embargo, no se divorció de ellas. 


¡Aquellos que tienen fe en Al-lah y actúan conforme a lo que Él ha legislado para ellos! Levanten una barrera para ustedes y sus 
familias contra un gran fuego que es avivado con seres humanos y piedras. Para este fuego están designados los ángeles rigurosos, que 
son severos con quienes ingresen en él. Ellos no desobedecen el mandato de Al-lah cuando Él les ordena, y cumplen Sus órdenes sin 
dudar ni mostrar debilidad. 
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A los incrédulos se les dirá el día de la resurrección: ¡Ustedes que no han creído en Al-lah! No se excusen hoy por la incredulidad 
y los pecados que solían cometer, porque tales excusas no serán aceptadas. Hoy solo se les retribuirá por la incredulidad en Allah, el 
rechazo de Sus Mensajeros, y sus acciones. 


Enseñanzas: 

1. Se legisla la expiación de los juramentos. 

2. Al-lah menciona el alto estatus del Profeta *é ante su Señor. 

3. La generosidad y buen carácter del Profeta ¿¿ que no recriminaba a sus esposas por sus faltas, para mantener la armonía conyugal. 
4. El creyente es responsable de llevar por el buen camino a sí mismo y a su familia. 
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¡Aquellos que tienen fe en Al-lah y actúan conforme a lo 


que Él ha legislado para ellos! Arrepiéntanse sinceramente 


ante Al-lah por sus pecados; Al-lah borrará sus pecados de sus 
registros y los introducirá en jardines con palacios y árboles por 
los que fluyen ríos en el Día del Juicio: un día en el que Al-lah 
no avergonzará al Profeta ni a los que tuvieron fe en él, ingre- 
sándolos al infierno. Sino que su luz brillará frente a ellos y a 


* su derecha en el Puente, y dirán: “¡Señor nuestro! Perfecciona 


para nosotros nuestra luz para que podamos entrar al Paraíso 
y no ser como los hipócritas, cuya luz se apaga en el Puente; y 
perdona nuestros pecados, porque ciertamente eres poderoso. 
Nada te impide perfeccionar nuestra luz y perdonar nuestros 
pecados”. 


¡Mensajero! Lucha contra los incrédulos que te combaten 
con la espada, y contra los hipócritas con tus palabras. Sé rigu- 
roso con ellos para que te respeten. La morada en la que ter- 
minarán el Día del Juicio será el infierno, y esa es una morada 
terrible. 


(0) Al-lah da un ejemplo a aquellos que no creen en Él y en Su 
Mensajero, respecto a que su relación con los creyentes no les 
beneficiará en ninguna condición. Es el ejemplo de las esposas 
de dos de los profetas de Al-lah: Noé y Lot. Ellas eran esposas 
de dos siervos piadosos, pero engañaron a sus esposos en el 
camino de llamar a la unicidad de Al-lah, y apoyando a la gente 
incrédula de sus naciones. El hecho de que fueran esposas de 
estos dos siervos piadosos no les ayudó, y se les dirá: “Entren 
en el Infierno junto con los incrédulos y los transgresores”. 
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Ablah también menciona un ejemplo para aquellos que 
creen en El y en Sus Mensajeros, y establece que el parentesco 
con los incrédulos no los perjudica ni los afecta mientras per- 
manezcan firmes en la verdad. Es el ejemplo de la esposa del 


Faraón cuando dijo: “ ¡Señor mío! Construye para mi una morada cerca de ti en el Paraíso, y sálvame de la tiranía del Faraón, su poder 
y sus obras abominables. Sálvame también de la gente que es injusta al seguirlo en su transgresión y opresión”. 


Finalmente, Al-lah menciona un ejemplo para aquellos que creen en Él y Sus Mensajeros, respecto a la condición de María, la hija 
de “Imrán, que preservó su castidad, por lo que Al-lah le ordenó a Gabriel que insuflara en ella un espíritu creado por Él. Y por el poder 
de Al-lah, ella quedó embarazada y daría a luz a Jesús sin que tuviera un padre biológico. Ella también creía en las Palabras de Al-lah 
y en los Libros revelados a Sus Mensajeros, y fue obediente ante Al-lah al cumplir Sus mandamientos y abstenerse de las cosas que Él 


no permitía. 


Enseñanzas: 


1. El arrepentimiento sincero es un instrumento de bondad. 


2. La importancia de la lucha a través de las palabras, pero a través de las armas solo si se es empujado a ello. 
3. Las relaciones de lealtad o parentesco no beneficiarán en el Día del Juicio si hay diferencia en la religión. 
4. La castidad y alejarse de la sospecha son algunas de las cualidades de las mujeres creyentes piadosas. 


